                Тема: «Диалектные черты в речи жителей станицы Ленинградской и близлежащих хуторов Краснодарского края». Начальный этап опыта исследовательской работы.         
                                               Введение
                  Язык народа – это целый мир, его душа, это сердце его культуры.  Творцом языка является народ. Об этом совершенно справедливо говорит в поэме «Мёртвые души» Н. В. Гоголь: «Выражается сильно российский народ… несметное множество племён, поколений, народов толпится, пестреет и мечется по лицу земли. И всякий народ, носящий в себе залог сил, полный творящих способностей души, своей яркой особенности… своеобразно отличился своим собственным словом, которым… отражает часть собственного своего характера».
    «Живой, как жизнь» русский язык постоянно развивается:  обогащается новыми словами, но и утрачивает  целый пласт народной (диалектной) лексики.
     Мы заинтересовались особенностями диалектной речи жителей станицы Ленинградской и близлежащих хуторов Краснодарского края и решили  записать и исследовать их.
     Тему исследовательской работы мы сформулировали так: « Диалектные черты в речи жителей станицы Ленинградской и близлежащих хуторов Краснодарского края». Начальный этап опыта исследовательской работы.         
     Цель нашей работы – изучить диалектизмы  жителей станицы Ленинградской и близлежащих хуторов Краснодарского края.
     Обдумывая план работы над темой, мы определили следующие задачи:
1. Изучить историю Ленинградского сельского поселения .
2. Собрать диалектные слова на территории данного поселения.
3. Обобщить и систематизировать материал.
4. Определить сферу употребления диалектизмов.
       Далее мы составили план действий.
                       План:
1. Изучить теоретический материал.
2. Вспомнить историю  возникновения станицы.
3. Совершить экспедиции по сбору диалектных слов по близлежащим хуторам.
4. Узнать, как используются диалектная лексика в произведениях кубанских  писателей и кубанских народных сказках, записанных в станицах и хуторах Краснодарского края.
5. Обработать собранный материал.
6. Оформить исследовательскую работу.
7. Собранный материал использовать на уроках кубановедения и в  качестве регионального компонента на уроках русского языка и литературы. 
                       Основная часть
      Что такое диалекты?   Чтобы ответить  на этот вопрос, мы внимательно перечитали параграф учебника «Русский  язык .6-й класс» общеобразовательной школы. ( Авторы: М. Н. Баранов, Т. Л. Ладыженская и др.),  соответствующие разделы энциклопедий «Русский язык»,   «Русское слово» авторов Л. А. Введенской,  М. Т. Баранова,  Ю. А. Гвоздарёва, «Толковый словарь живого великорусского языка» В. И. Даля.  Мы узнали, что
      термин «диалекты» -слово , заимствованное из греческого языка (dialektos), обозначает  разговор, говор, наречие – разновидность языка,  являющаяся средством общения коллектива, объединённого  территориально или социально.
     Различают диалекты территориальные и социальные. Территориальные диалекты, наряду с литературным языком,  являются  разновидностью национального языка.
     Диалект – категория историческая.
     Как возникли диалектные слова в нашей станице и близлежащих хуторах? Мы выяснили, что речь жителей станицы Ленинградской и близлежащих хуторов(х.Восточный, х.Западный, х.Ромашки, х.Звезда – Ленинградского района, х.Рассвет, х. Восточный Сосык  – Староминского района)представляет смесь языков двух родственных народов – русского и украинского, сочный, колоритный сплав, соответствующий темпераменту и духу народа. Всё население кубанских станиц и хуторов, говорящее на двух близкородственных языках – русском и украинском, легко усваивает языковые особенности обоих языков, и многие жители без труда переходят в разговоре с одного языка на другой с учётом ситуации. Многие жители хуторов «балакают», т.е. говорят  на местном кубанском диалекте, особенностью которого является смешение двух языков.
Собранные в ходе экспедиционной работы  по хуторам диалектизмы  мы распределили по разнообразным тематическим группам.  


                                            Заключение
      Эта работа позволила нам расширить свои знания в области диалектологии, пополнить знания по краеведению.  Ещё раз убедились в богатстве и выразительности нашего языка, колоритности кубанского  диалекта. Полученные результаты использовали на уроках русского языка при изучении раздела  «Лексика и фразеология», на уроках литературы как дополнение к региональному компоненту при изучении творчества местных мастеров слова – сельских и хуторских поэтов и писателей - , на уроках кубановедения. Мы считаем, что эту тему  интереснее изучать на местном материале. Результаты исследования  мы передадим в школьный краеведческий музей. 
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